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1. Рецепція прози І. Качуровського в англомовному світі (на матеріалі англомовних перекладів романів "Шлях
невідомого", "По той бік безодні").

2. Reception of Igor Kachurowsky's prose in the English-speaking world (based on translations "Because Deserters
are Immortal" and "Beyond the abyss").

Реферат:
1. Дисертація присвячена дослідженню механізмів рецепції прози Ігоря Качуровського в англомовному
дискурсі. Концептуальний підхід до вивчення окресленої проблеми полягає у визнанні взаємопроникнення і
синтезу двох культурно-мистецьких систем. Акцентується увага на ролі художнього перекладу як однієї з
основних форм "реалізації" інонаціонального твору в семантичному полі нової культури. Дослідження
англомовних перекладів прози І. Качуровського засвідчує їх загальнолітературний характер, відкриває "рівні"
їх сприйняття в іншому (чужому) світі, адаптацію в новому національно-культурному просторі.

2. The author in the thesis studies mechanisms of reception of Igor Kachurowsky's prose in the English-speaking
world. Conceptual approach to the problem above lies in revealing mutual penetration and synthesis of two



cultural systems. Special attention is devoted to the role of translation as one of the basic forms of literary work
"realisation" in a semantic field of a new cultural environment, a productive way of interpreting the ideas of the
original text and a powerful way of bringing the experience of one culture into another. Investigation of Igor
Kachurowsky's prose translated into English, testifies to its general literary character, throws light on the "levels"
of its reception in a foreign discourse and adaptation in the new cultural setting. The first step was realised
through translations (Y.Tkuch, L.Kachurowska) which stimulated English readers' interest to the ?migr? writer and
helped to create his unique individual style in the multicultural diversity of the English-speaking world and
preserve his identity while entering new society. Furthermore, critical essays and reviews highlighted the impact
of Igor Kachurowsky's prose on foreign readers and provided its popularity in the English-speaking world.
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